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Chapter 9

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

חָ֭כְמוֹת1
ပညာသည်
H2454

בָּנְתָ֣ה
တည်ခ့ဲ
H1129

בֵיתָ֑הּ
သူမ၏အိမ်

חָצְבָ֖ה
ချထားခ့ဲ
H2672

עַמּוּדֶ֣יהָ
သူမ၏တုိင်များ
H5982

ה׃ שִׁבְעָֽ
ခုနစ်
H7651

ဉာဏ်ပညာသည်အိမ်တုိင်ခုနစ်တုိင်ကုိခုတ်၍၊ မိမိနေရာအိမ်ကုိ ဆောက်လေပြီ။

טָבְחָה2֣
သတ်ခ့ဲ
H2873

טִבְ֭חָהּ
သူမ၏အသားသတ်ခြင်း
H2874

מָסְכָה֣
ရောစေခ့ဲ
H4537

יֵינָהּ֑
သူမ၏စပျစ်ရည်
H3196

ף אַ֝֗
လည်း
H0637

רְכָ֥ה עָֽ
ခင်းခ့ဲ

שֻׁלְחָנָֽהּ׃
သူမ၏စားပဲွ
H7979

သူ၏အကောင်များကုိသတ်၍၊ စပျစ်ရည်ကုိ ဘော်ပြီးမှ စားပဲွကုိ ခင်းလေပြီ။

ׁלְחָה3֣ שָֽ
စလွှတ်ခ့ဲ
H7971

נַעֲרֹתֶ֣יהָ
သူမ၏အမျ ိုးသမီးများ
H5291

תִקְרָ֑א
ခေါ၏်
H7121

עַל־
–အပေါ ်

י גַּפֵּ֝֗
–ထုိထိပ်များ
H1610

מֵי מְרֹ֣
–ထုိမြင့်ရာများ၏
H4791

רֶת׃ קָֽ
မြို့
H7176

ကျွနမ်တုိ့ကုိစေလွှတ်၍၊ မြို့တွင် အမြင့်ဆံုးသော အရပ်တုိ့၌ ကြွေးကြော်လေသည်ကား၊

מִי־4
မည်သူ–
H4310

פֶתִ֭י
မုိက်မဲသူ

יָסֻר֣
လှည့်လေစေ
H5493

הֵנָּ֑ה
ဤနေရာ–သ့ုိ
H2008

חֲסַר־
ကင်းမ့ဲ–
H2638

ב לֵ֝֗
နလှုံး

אָמְ֣רָה
ပြော၏
H0559

לּֽוֹ׃
–သ့ုိသ့ူ

ဉာဏ်တိမ်သောသူသည် ဤအရပ်သ့ုိဝင်စေ။ အိပုညာမရိှသောသူ၊

לְכ֭ו5ּ
လာကြ
H3212

לַחֲמ֣וּ
စားကြလော့

י לַחֲמִ֑ בְֽ
–၌ငါမု့န ့်
H3899

וּשְׁ֝ת֗וּ
–နငှ့်သောက်ကြလော့
H8354

בְּיַיִ֣ן
–၌စပျစ်ရည်
H3196

כְתִּי׃ מָסָֽ
ငါရောစေခ့ဲသော
H4537

လာလော။့ ငါမု့န ့ကုိ်စားလော။့ ငါဘော်သော စပျစ်ရည်ကုိ သောက်လော။့

עִזְב֣ו6ּ
စွန ့ပ်စ်ကြလော့

פְתָאיִם֣
မုိက်မဲသူတုိ့

חְי֑וּ וִֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်ကြလော့
H2421

וְאִ֝שְׁר֗וּ
–နငှ့်လျှောက်ကြလော့
H0833

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

בִּינָֽה׃
ဉာဏ်ပညာ
H0998

မုိက်သောသူကုိ ရှောင်၍ အသက်ချမ်း သာရ လော။့ ပညာလမ်းသ့ုိလိက်ုလောဟ့ဆုိုသတည်း။

ר 7 ׀יֹ֤סֵ֨
ဆံုးမနသ်ော
H3256

ץ לֵ֗
မထီမ့ဲမြင်ပြုသူ
H3887

חַֽ לֹקֵ֣
ရရိှသော
H3947

ל֣וֹ
–သ့ုိသ့ူ

קָל֑וֹן
အရှက်ခဲွ
H7036

יחַ וּמוֹכִ֖
–နငှ့်ဆံုးမနသ်ော
H3198

ע לְרָשָׁ֣
–သ့ုိမတရားသူ
H7563

מוּמֽוֹ׃
သ့ူအညုိှး

မထီမ့ဲမြင်ပြုသောသူကုိ ဆံုးမသောသူသည် အရှက်ကဲွခြင်းကုိ၎င်း၊ လဆုိူးကုိအပြစ်ပြသော သူသည် က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ၎င်း ခံရလိမ့်မည်။

אַל־8
မ–
H0408

תּ֣וֹכַח
ဆံုးမနန်ငှ့်
H3198

לֵץ֭
မထီမ့ဲမြင်ပြုသူ
H3887

פֶּן־
မဖြစ်ရန–်
H6435

יִשְׂנָאֶךָּ֑
မုနး်တီးလိမ့်မည်
H8130

הוֹכַ֥ח
ဆံုးမနလ်ော့
H3198

ם חָכָ֗ לְ֝
–သ့ုိပညာရိှ
H2450

ךָּ׃ וְיֶאֱהָבֶֽ
–နငှ့်ချစ်လိမ့်မည်
H0157

မထီမ့ဲမြင်ပြုသော သူကုိမဆံုးမနငှ့်။ သင့်ကုိ မုနး်လိမ့်မည်။ ပညာရိှကုိအပြစ်ပြလော။့ သူသည် သင့်ကုိ ချစ်လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2454.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/2873.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/4537.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1610.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
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ן9 תֵּ֣
ပေးလော့
H5414

לְחָ֭כָם
–သ့ုိပညာရိှ
H2450

וְיֶחְכַּם־
–နငှ့်ပုိမုိပညာရိှလိမ့်မည်–
H2449

ע֑וֹד
ထပ်
H5750

ע הוֹדַ֥
အသိပေးလော့
H3045

יק צַדִּ֗ לְ֝
–သ့ုိဖြောင့်မတ်သူ
H6662

וְי֣וֹסֶף
–နငှ့်တုိးပွားလိမ့်မည်
H3254

קַח׃ לֶֽ
သင်ကြားမုှ
H3948

פ
�

ပညာရိှသော သူကုိဆံုးမလျှင်၊ သူသည် သာ၍ ပညာရိှလိမ့်မည်။ ဖြောင့်မတ်သောသူကုိ သွနသ်င်လျှင်၊ သူသည် 

သိပ္ပံအတတ်တုိးပွါးလိမ့်မည်။

ת10 תְּחִלַּ֣
အစ
H8462

חָ֭כְמָה
ပညာ–
H2451

יִרְאַת֣
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

עַת וְדַ֖
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

ים קְדֹשִׁ֣
သန ့ရှ်င်းသူတုိ့၏
H6918

בִּינָֽה׃
ဉာဏ်
H0998

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွသော သဘော သည် ပညာ၏မူလအမြစ် ဖြစ်၏။ သန ့ရှ်င်းတော်မူသော ဘုရားကုိသိကျွမ်းသော 

သဘောသည် ဉာဏ်ဖြစ်၏။

כִּי־11
အကြောင်းမူကား–

בִי֭
–ထုိငါ–့ဖြင့်

יִרְבּ֣וּ
များပြားလိမ့်မည်

יָמֶי֑ךָ
သင့်ရက်များ
H3117

יפוּ וְיוֹסִ֥
–နငှ့်တုိးပွားလိမ့်မည်
H3254

ךָ֗ לְּ֝
–သ့ုိသင့်

שְׁנ֣וֹת
နစ်ှများ
H8141

ים׃ חַיִּֽ
အသက်

အကြောင်းမူကား၊ ငါကုိ့အမီှပြု၍၊ သင်၏ နေ့ရက်ကာလနငှ့် အသတ်အပုိင်းအခြား နစ်ှပေါင်း ကာလ တုိးပွါးလိမ့်မည်။

אִם־12
အကယ်–

חָ֭כַמְתָּ
ပညာရိှလျှင်
H2449

חָכַמְ֣תָּ
ပညာရိှ
H2449

ךְ לָּ֑
–သ့ုိသင့်–အတွက်

צְתָּ וְלַ֝֗
–နငှ့်မထီမ့ဲမြင်ပြုလျှင်
H3887

בַדְּךָ֥ לְֽ
–သ့ုိသင့်တစ်ဦးတည်း
H0905

ׂא׃ תִשָּֽ
ခံရမည်
H5375

သင်သည်ပညာရိှလျှင်၊ ကုိယ်တုိင်အကျ ိုးကုိ ခံရ လိမ့်မည်။ မထီမ့ဲပြုလျှင် ကုိယ်တုိင်သာအပြစ်ကုိ ခံရလိမ့် မည်။

אֵשֶׁ֣ת13
မိနး်မ
H0802

כְּ֭סִילוּת
–၌မုိက်မဲခြင်း
H3687

מִיָּ֑ה הֹֽ
ဆူညံသော
H1993

תַיּ֗וּת פְּ֝
ရုိးသားသော
H6615

וּבַל־
–နငှ့်မ–
H1077

יָדְ֥עָה
သိ၏
H3045

ה׃ מָּֽ
အဘယ်မျှ
H4100

မုိက်သောမိနး်မသည် စကားသံကျယ်၍ ဉာဏ် တိမ်သဖြင့် အလျှင်းမသိတတ်။

יָשְׁבָה14 וְֽ֭
–နငှ့်ထုိင်၏
H3427

לְפֶתַ֣ח
–သ့ုိတံခါး
H6607

בֵּיתָ֑הּ
သူမ၏အိမ်

עַל־
–အပေါ ်

א סֵּ֗ כִּ֝
ထုိင်ခံု
H3678

מֵי מְרֹ֣
–ထုိမြင့်ရာများ၏
H4791

רֶת׃ קָֽ
မြို့
H7176

မိမိအိမ်တံခါးနားတွင် မြို့မြင့်ရာအရပ် အနေအထုိင်ပေါမှ်ာ ထုိင်လျက်၊

א15 ֹ֥ לִקְר
–သ့ုိခေါရ်န်
H7121

בְרֵי־ לְעֹֽ
–ထုိဖြတဿများ–သ့ုိ

דָ֑רֶךְ
လမ်း
H1870

ים מְיַשְּׁרִ֗ הַֽ֝
–ထုိဖြောင့်စေသောသူတုိ့
H3474

ם׃ רְחוֹתָֽ אֹֽ
သူတုိ့လမ်းကြောင်းများ
H0734

လမ်း၌တည့်တည့် ခရီးသွားသော သူတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊

מִי־16
မည်သူ–
H4310

פֶתִ֭י
မုိက်မဲသူ

יָסֻר֣
လှည့်လေစေ
H5493

הֵנָּ֑ה
ဤနေရာ–သ့ုိ
H2008

וַחֲסַר־
–နငှ့်ကင်းမ့ဲ–
H2638

ב לֵ֝֗
နလှုံး

וְאָמְ֣רָה
–နငှ့်ပြော၏
H0559

לּֽוֹ׃
–သ့ုိသ့ူ
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
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ဉာဏ်တိမ်သော သူသည် ဤအရပ်သ့ုိဝင်စေ။ အိပုညာမရိှသောသူ၊

יִם־17 מַֽ
ရေ–
H4325

ים גְּנוּבִ֥
ခုိးသော
H1589

קוּ יִמְתָּ֑
ချ ို၏
H4985

וְלֶ֖חֶם
–နငှ့်မုန ့်
H3899

ים סְתָרִ֣
လျ ို့ဝှက်သော

ם׃ יִנְעָֽ
မွေ့လျော်၏
H5276

ခုိးသောရေသည် ချ ို၏။ တိတ်ဆိတ်စွာစား သောမုန ့လ်ည်း မြိနသ်ည်ဟ ုဆုိတတ်၏။

וְֽלאֹ־18
–နငှ့်မ–
H3808

יָדַ֭ע
သိခ့ဲ
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

רְפָאִ֣ים
ဝိညာဉ်များ
H7496

ם שָׁ֑
ထုိနေရာ
H8033

י בְּעִמְקֵ֖
–၌နက်ရိှများ
H6012

שְׁא֣וֹל
မရဏနိင်ုငံ
H7585

יהָ׃ קְרֻאֶֽ
သူမ၏ခေါခ်ြင်းခံသူတုိ့
H7121

פ
�

ထုိအရပ်၌ သင်္ချ ိုင်းသားရိှကြောင်း၊ ထုိမိနး်မ၏ ဧည့်သည်တုိ့သည် မရဏနိင်ုငံအနက်ဆံုး၌နေကြောင်း ကုိ 

ထုိယောက်ျားသည်မသိမမှတ်။

https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4985.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5276.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7496.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6012.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm

